
ko m p r o m i s s lo s e  E l e g a n z
und zeitgenössisches Design, kombi-
nier t mit handwerklicher Qualität – die 
neue Kreation von Gordon Guillaumier 
verkörpert die Philosophie von de Sede 
per fekt.
 

UNCOMPROMISING  ELEGANCE
and contemporary design combined 
with top-quality craf tsmanship – the 
new creation by Gordon Guillaumier 
embodies the philosophy of de Sede 
to per fection.

élégance absolue 
d’un design contemporain sans com-
promis et qualité ar tisanale – la nou-
velle création de Gordon Guillaumier 
e s t  e xemp l a i r e  de  l a  déma r che  
de Sede.

«Quality is 
achieved by the 
perfection of 
each individual 
detail.»
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De Sede — Herr Guillaumier , 
Sie sind nicht nur Designer , 
sondern auch Designstr a
tege. Inwieweit beeinflusst 
Ihre Arbeitsweise Ihre Ent-
würfe?
Gordon Guillaumier — Es gibt Desig
ner, die eine klar erkennbare Hand
schr i f t  bes i t zen ,  und andere ,  d ie  
weniger mit einem besonderen Stil in 
Verbindung gebracht werden. Ich ge-
höre wahr sche in l i ch zur  z we i ten  
Kategorie. Für mich ist es wichtig, auf 
den jeweiligen Kontext eines Produk-
tes einzugehen und die Stärken und 
Bedür fn i s se e ines Unter nehmens  
zu vers tehen und mit diesen zu ar-
bei ten . Dadurch erha l te ich e inen 
Gesamteindruck , der einen Prozess 
auslöst und in eine Methode des Ent-
wer fens mündet. 

DS — Ihre Projekte erscheinen 
klar und formlos elegant. 
Was ist Ihr Entwurfsprinzip?
GG — Einfachheit im Entwurf ist nicht 
immer leicht zu erreichen, ist jedoch 
das , was ich ans trebe . Ein zurück-
haltendes Konzept, das durch Form, 
Propor t ion und Detai ls entwickel t 
wird, hilf t mir, die Essenz einer Idee 
auszudrücken.

DS — Elegant und zugleich 
reduziert wirk t auch Ihr 
ak tueller Ent wurf DS – 60 . 
Was war der R e iz an dem 
Projekt?
GG — Als ich die Idee für das Sofa-
konzept de Sede vors tell te , bekam 
ich sofor t eine positive Resonanz. Sie 
interess ier te das Entwur fskonzept 
trotz seiner technischen Komplexität. 
D ie Her aus forderung war,  d ieses 
Produkt mit einem Unternehmen zu 
entwickeln, mit dessen Spezialgebiet 
i ch noch n icht  ver t r au t  war.  Da s 
Möbel ref lek t ier t  sch l ieß l ich ihre 
technische Kompetenz und Liebe zu 
Qualität und Details .

DS — Ist für Sie gutes Design 
demzufolge die Summe perfek-
ter Details?
GG — Mies van der Rohe hat einmal 
gesagt: ‹Gott steckt im Detail› – und 
ich denke , dass er Recht hat .  Die 
Qualität eines Produktes wird letz t-
endlich durch die Per fek t ion eines 
jeden Details erreicht. 

Gordon Guillaumier
Perfection of elegant details

De Sede — Mr Guillaumier, you 
are not only a designer, but 
also a design strategist. To 
what extent does the way 
you work influence your  
designs?
Gordon Gui l laumier — There are 
cer tain designers who have an easily 
recognisable signature and then there 
are others who people associate less 
with any one par ticular style. I prob-
ably belong to the second category. 
For me, what’s impor tant is to focus 
on the specif ic context of a product 
and to understand the strengths and 
requirements of the company and to 
work with these. This enables me to 
develop an overall impression which 
tr iggers a process and leads to the 
methodology behind my design. 

D S  —  Yo u r  p r o j e c t s  a r e 
clear-cut and informally 
e l e g a n t  i n  a p p e a r a n c e . 
What’s the principle behind 
your designs?
GG — Although it ’s not always easy 
to achieve, what I aim for is simplicity 
in design. A restrained concept de-
veloped from form, propor tion and 
deta i l  helps me to express the es-
sence of an idea.

DS — The effect of your cur-
rent DS – 60 des ign i s  also 
both elegant and reduced 
in for m .  What at tr ac ted 
you to this project?
GG — When I presented my idea for 
the de Sede sofa concept, it immedi-
ately met with a posit ive response. 
This was sparked by the design con-
cept , in spi te of i t s technical com-
plexity. The challenge was to develop 
this product together with a company 
whose par t icular f ield of exper tise  
I had no pr ior exper ience of. In the 
f inal analysis , the model ref lects de 
Sede’s technical craf tsmanship, love 
of quality and devotion to detail.

DS  — Does th i s  me an that 
good design for you is the 
sum of perfect details?
GG — Mies van der Rohe once said: 
‹God is in the detail› – and I ’m con-
vinced he was r ight. When all is said 
and done, the quality of a product is 
achieved by the per fection of each 
individual detail.

D e  S ed e  — M .  Gu  i l l au m i er , 
vous n ’êtes pas seulement 
designer mais aussi stratège 
en des ign .  Ce t te seconde 
activité opère-t-elle une in-
fluence sur la première ?
G or don  G u i l l a um ie r  — Ce r t a i n s 
designer s possèdent une signature 
reconnaissable entre toutes. D’autres 
sont moins marqués par un style en 
par ticulier. J ’appar tiens cer tainement 
à la  seconde ca tégor ie .  J ’a t t ache  
beaucoup d’impor tance à l’inscription 
d'un produit dans son contexte, à la 
compréhens ion des forces et des  
besoins d ’une entrepr ise pour en 
tirer par ti. J ’obtiens ainsi une impres-
sion d’ensemble qui déf init la méthode 
utilisée pour le dessin.

DS — Vos projets se d ist in - 
guent par leur élégance et 
leur clarté. Appliquez-vous 
une recette ?
GG — Simpli f ier la forme n’es t pas 
toujours facile. Mais c’est précisément 
ce qui m’intéresse. Une cer taine ré-
serve permettant l’exploitation de la 
forme, des propor tions et du détail 
m’aide à exprimer l’essence d’une idée.

DS — élégance et minimalisme 
caractérisent votre modèle 
DS – 60 .  Qu el s  sont les  at-
traits de ce projet ?
GG — Quand j ’ai présenté l ’ idée de 
ce canapé à de Sede, les réac tions 
ont tout de suite été très positives . 
Le concept a immédiatement ren-
contré un accueil favorable, malgré sa 
complexité technique. Le déf i consis-
tait à développer ce produit avec une 
entreprise peu familière de ce domaine 
par ticulier. Au f inal, ce meuble ref lète 
aussi bien la compétence technique 
que l’amour de la qualité et du détail, 
propres à de Sede. 

DS — A votre avis , la perfec-
tion du détail est-elle à la 
base d’un design réussi?
GG — ‹Dieu es t  dans les  dét a i l s › 
a un jour déclaré Mies van der Rohe. 
Je pense qu’il avait raison. La qualité 
d’un produit résulte clairement de la 
per fection du moindre de ses détails. 

Gordon Guillaumier

Gordon Guillaumier, 1966 auf Malta 
geboren, studier te zuerst Wir tschaf t 
in Großbritannien und anschließend 
Industr iedesign am Istituto Europeo 
di Design sowie an der Domus Aca-
demy in Mailand. Nach seinem Master 
1992 arbeitete er unter anderem für 
das Designbüro von Baler i Associati 
und  f ü r  da s  Möbe lun te r nehmen  
Driade. In dieser Zeit begann er, sich 
insbesondere auf die Konzeption von 
Designstrategien und auf Ar tdirek
tion zu spezialisieren. 2002 gründete 
Gordon Gui l laumier se in e igenes 
Studio, mit dem er ein breites Spek-
trum – von s trategischer Beratung 
über Ausstellungsarchitek tur bis hin 
zu Produktdesign – abdeckt.

Bor n  on Ma l t a  i n  1966 ,  Gordon 
Guillaumier f ir s t s tudied economics 
in the UK and then industr ial design 
at the Istituto Europeo di Design and 
the Domus Academy in Milan. Among 
the companies he worked for af ter 
receiving his master’s degree in 1992 
were the Ba le r i  A ssoc ia t i  des ign 
s tudio and Dr iade furni ture manu
fac turer s .  Dur ing th i s  per iod ,  he 
began to specialise in par ticular on 
the conception of design s trategies 
and ar t direction. In 2002, Gordon 
Guil laumier set up his own s tudio, 
which now covers a broad spectrum 
of activities – from strategic consult-
ing, through exhibition architecture, 
to product design.

1 Eleganz, gepaar t mit einem legeren 
Look – das neue Sofa von Gordon 
Gui l laumier f ür de Sede . 2 Hand-
werkliche Details in Kombination mit 
e iner dynamischen L in ienführung.  
3 Als Inspiration diente die pur is t i-
sche Formgebung eines Bumerangs. 

1 E legance coupled wi th a ca sua l 
look – the new sof a  by  Gordon  
Gui l laumier for de Sede . 2 Hand-
c r a f t e d  d e t a i l s  co m b i n e d  w i t h  
dynamic lines. 3 The inspiration be-
hind the design was the pur ist form 
of the boomerang. 

1 Elégance et légèreté – le nouveau 
canapé de Gordon Guillaumier pour 
de Sede. 2 La beauté du détail ar ti-
s ana l  sou l igne le  dynamisme des 
lignes. 3 Une création qui s’inspire de 
la forme épurée du boomerang. 
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dS – N°60
«Die pur is t ische Form des Bume-
rangs, mit seinen kühnen und zugleich 
eleganten Linien, inspir ier te meine 
ers ten Über legungen zum dS–60.» 
Diese Idee baute Designer Gordon 
Guil laumier zu dem Konzept eines 
modernen Sofas aus . Die schlanke, 
schwebende Form des Entwur fs fügt 
s ich harmonisch in moderne oder 
klassisch-elegante Umgebungen. Feine 
handwerkliche Details , wie die sicht-
baren Ziernähte der lederbezogenen 
Armlehnen, unterstützen das elegante 
Design zusätzlich. Auch das Gestell 
aus Edelstahl unterstreicht den hohen 
de Sede -Qua l i t ä t s anspr uch .  Der  
fal t ige Look des Leders locker t die 
formale Strenge des Designs auf und 
läss t das Möbel leicht und zugleich 
leger erscheinen. dS–60 ist als Sessel 
oder Sofa in verschiedenen Größen 
erhältlich.

«The pur is t form of a boomerang , 
with its daring yet elegant lines, was 
the inspiration behind my preliminary 
concept for the dS–60.» Designer 
Gordon Guillaumier transformed this 
initial idea into a fully-f ledged modern 
sofa whose slim, airy shape allows it 
to f i t harmoniously into both con-
temporary and elegantly classic envi-
ronment s .  Exquis i te hand-cr af ted 
details , such as the visible decorative 
seams of i t s leather-clad armres ts 
fur ther enhance the elegance of the 
des ign .  The s t a in les s  s tee l  of  i t s 
frame also fully ref lects de Sede’s cus-
tomary high standard of quality. The 
gentle creasing of the leather sof tens 
the model’s rather austere lines and 
gives the sofa a l ight informal look . 
The dS–60 is available as both arm-
chair and sofa in a variety of sizes.

«La pureté des formes du boome-
rang, ses lignes à la fois audacieuses 
et é légantes m’ont inspiré lor s de 
l’esquisse du modèle dS–60.» Le de-
signer Gordon Guil laumier a déve-
loppé cet te idée pour en fa ire un 
canapé ultramoderne. Exemplaire de 
sobr iété et de légèreté, i l s’ intègre 
harmonieusement à tous les espaces, 
contempora ins et c la ss iques .  Des  
détails ar tisanaux comme la couture 
apparente des accoudoirs soulignent 
le raf f inement de son design. Il en va 
de même pour le socle en acier chro-
mé représentat i f  d ’une qual i té de 
Sede toujours supér ieure . L’aspec t 
froissé du cuir ajoute une touche de 
légèreté décontractée à la austér ité 
formelle de ce meuble . Le modèle 
dS–60 est disponible en fauteuil et 
canapé de diverses tailles.

Design: Gordon Guillaumier
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